
Südtiroler Informa+ikAo
Informatica Alto AdigespA

Determitia a contrarre / Vertragsschlussbestimmung

CIG

Oggetto
Gegenstand

RUF

EW

Referente tecnico

Zuständiger Techüiket

Settote / Service Area

Bereich

CPV
(nr. e descrizione)

(Nr. und Beschreibung)

Criteri ambientali minimi

Mindestumweltkriterien

Valore stimato

Geschätzter Betrag

ZC03A046FO Numero RDA

RDA-Nt.
1002300064

Acquisto Macbook Pro 14 per DG SIAG

Macbook Pro 14 für die DG SIAG kaufen

Richard Mittermair Data nomina

Datum det

Ernennung

12.12.2022

Stefan GassUttet

RUN

10SA0001
Service Nt.

30213100-6 Computer portatili

30213100-6 Laptop-Computer

a Sl/Ja
D No / Nein

€ 2.048,36 senza IVA. / ohne MwSt.

Premesse / Prämissen

Considerato ehe si rende necessaria Facquisizione deUa fomitura di l Macbook Pro 14 per DG SIAG;

Festgestellt, dass der Enverb der Lieferung von Macbook Pro 14 für die DG SIAG kaufen erforderlich ist;

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ü. "Disposizioni sugli appalti pubbUci";

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetzes Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen,

„Bestimmungen für öffentliche Auftragsvergaben"

Visto il D.Lgs. 50/2016 e ss.mm.ü. (Codice dei Contratti Pubblici) e le Linee Guida n. 4 di ANAC per l'affidämento dei contratti

pubblici dl inrporto inferiore aUe sogUe di rilevanza com.unitaria;

Nach Einsichtaahme in das gesetzesvertretende Dekret Nr. 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Kodex der

öffentlichen Verträge) und der Leitünien Nr. 4 von ANAC zur Vergäbe von öffentlichen Aufträgen für Beträge unterhalb der EU-

SchweUe;

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ü. "Disciplina del procedimento amnunistrativo e del dlritto di accesso ai documenti

amministrativi ;

Nach Einsichtaahme in das Landesgeset2 Nr. 17 vom 22.Oktober 1993 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen „Regelung des

Verwaltungsverfahrens und des Zugangsrecht auf Verwaltungsakten";
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Visto ü Regolameato Acquisti per Paffidameato di beni e servizi di importo inferiore aUe soglie comunitarie adottate dal ConsigUo di

Amministrazione di Informatica Alto Adige S.p.a. in data 11.09.2019;

Nach Einsichtnahme in die Erwerb sregelung für die Vergabe von Gütern. und Diensdeistungen für einen Betrag unterhalb der EU-

SchweUe, die vom Verwaltungsrat von Südtiroler Informatik AG am 11.09.2019 angenommen wurde;

Preso atto ehe non si ricorrere agü strumenti messi a disposizione dalla Centrale di Committenza Provinciäle (ACP) o da Consip per

Facquisizione del servi2io oggetto della presente determinazione;

Es wird zur Keimtais genommen, dass bei der Abwicklung des gegenständlichen Eijnkaufs nicht auf die von der Auftragszentrale der

Provinz (A0^7) oder von Consip zur Verfiigung gestellten Mittel zurückgegriffen wird;

Considerato ehe ai fine di procedere aU'affidamento di cui in oggetto e stata svolta una indagine di mercato tramite cataloghi

elettronici, Internet ,ael rispetto del principio di rota2ione;

Um den oben genannten Auftrag aus2uführen, wurde eine Marktuntersuchung durchgeführt elektronischen Katalogen, Internet,

nach dem. Rotationsprinzip;

Valutata la proposta economica deU'operatore economico C&C SPA congrua sotto il profilo tecnico, in quanto soddisfa tutte le esigen2e

deU'Ammmistrazione, nonche sotto il profilo economico, in ünea con i precedenti acquisti formalizzati dall'Amministrazione nonche

con le quotazioni medie del mercato di riferimento;

Das Angebots des Anbieters C&C AG wird als geeignet bewertet, es entspricht den technischen und wirtschaftlichen Anforderungen

der Verwaltung und ist konform mit den vorherigen von der Verwaltung getätigten Einkäufen, sowie mit den durchschnittlichen

Preisen des Bezugsmarktes.

Vista la relazione del RUP sotto riportata;

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des ~EW;

Relazione del RUF / Bericht des EW

Il Direttore di Informatica Alto Adige utilizza per la sua postazione di lavoro un Computer portatile Macbook dato in noleggio coa

un contratto in essere, tale dispositivo ha subito un grave guästo per la quäle si necessita di una verifica e futui-a sostituzione.

NeU'impossibilitä di procedere äll'immediata sostituzione mediante lo stesso fornitote e neUa urgenza di consentire ai Direttore di

proseguire nel suo lavoro e non creare disservi2io ai suo operato si e proweduto aU'acquisto di im nuovo Macbook con urgenza

tramite la ditta C&C Spa.

Der Direktor von Informatica Alto Adige verwendet für seinen Arbeitsplatz einen Macbook-Laptop, der im Rahmen eiaes

bestehenden Vertrages gemietet wurde; dieses Gerät hat einen schwerwiegenden Fehler erlitten und muss in Zukunft überprüft und

ersetzt werden. Da ein sofortiger Ersatz durch denselben Lieferanten nicht mögüch war und der Ditektor seine Arbeit ohne

Unterbrechung fortsetzen konnte, wurde über die Firma C&C Spa dringend ein neues Macbook gekauft.

Testo tradotto in tedesco con l'ausilio di tool per traduzione automadca/ Text wurde mit maschmeUen Ubersetzungswerkzeugen ins Deutsche übersetzt

Sicurezza e Privacy / Sicherheit und Privacy

Il contratto non determina per la ditta incaricata la possibilitä dl venice a conoscenza di dati personaU ai sensi del D.lgs.

196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679.

Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD

196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen.

D

Il contratto determina per la ditta incaricata la possibllita di venice a conoscenza di dati personali ai seasi del D.lgs.

196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679, relativamente ai seguenti titokri:
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 196/2003

und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind:
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E quindi necessaria la nominä deUa ditta quäle respoasabile esterno del trattamento.

Die Ernennung der Firma als externer Verantwortlicher der Datenvei-arbeitong ist daher notwendig.

Vetifica costi per la sicurezza - Necessitä DUVRI
Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI

In considerazione deUa nat-ira deUa prestazioae / fornituta / seryizio oggetto della presente procedura, non sussiste, ai

sensi dell art. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 n. 81, l'obbligo di procedere aUa predisposizione del Documento

Uflico di Valutazione dei Rlschi da Interferenza (c.d. DUVRI).

In Hinblick auf die Eigenschaft der Dienstleishmg bzw. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahreas, \vird erklärt, dass

keine Pflicht besteht, das Dokument für die Bewertung der Risiken durch Interferen2en (DUVRT), laut Art. 26, Absatz

3 bis des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81 vorzubereiten.

D

Ai sensi deU'art. 26 del D.Lgs. 9 aprile 2008, n.81, e stato redatto il "Documeato Unico di Valuta2Jone dei Rlschi da

Interferenze" (DUVRI), con riferimento ai rischi specifici da interferen2a presenti nei luoghi in cui verrä espletato

l'appalto e con l'indicazione deUe misure per eliminare o, ove ciö non sia possibile, ridurre ai minimo i rischi da

interfereaza, nonche dei reladvi costi.

In Hinblick auf die Risiken von spezifischen Interferen2en, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt werden,

vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung

der Risiken durch Interferen2en (DUVRT) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch Interferenzen,

womöglich, zu beseitigen oder sie auf das mindeste zu reduzieren, sowie mit Angäbe der entsprechenden

Sicherheitskosten.

a

Necessitä di indicare aree e ambienti interni e/o esterni in cui l'esecutore deve svolgere l'attivitä.

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/oder externe Bereiche oder Räumlichkeiten zu benennen, an welchen der

Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soll.

D

Necessitä di dichiarare ehe gü ambienti nei quali devono effettuarsi le atävitä sono Uberi da persone e cose owero ehe

in ogni caso lo stato attuale degU ambienti e tale da non impedire l'awio e la prosecuzione dell'attivitä.

Es besteht die Notwendigkeit 2u erklären, dass die Bereiche, in welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von

Personen und Gegenständen sind, bzw. dass in jedem Fall der aktuelle Zustand der Bereiche kein Hindernis für den

Beginn und die Weiterführung der Tätigkeit darstellt.

Detetminazione importo CIG / Festlegung der Betrages CIG

Nr. Euro

Contcatto base / Basisvertrag (senza WA - ohne MwSt.) € 2.048,36

Proroga del contratto base / Verlängerung des Basisvertrages

Altre opzioni / Andere Optionen

Importo totale CIG / Gesamtbettag CIG € 2.048,36

Descrizione

Beschreibung

Quantitä

Menge

Ptezzo unitario

Einheitspteis

Totale

Gesamtpteis

MacBook Pro 14" chip M2 Pro 10-

core CPU 16-core GPU

512GB SSD Grigio Siderale - Tedesco

Seriale: SK2Q03LWDGQ

€ 2.048,36 € 2.048,36

Ptezzo complessivo (senza IVA) / Gesamtpreis (ohne MwSt.) € 2.048,36
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Dutata del contratto

Dauer des Vetttages

Consegna fornit-ira entro 30 giorni

Lieferung innerhalb von 30 Tagen

Finanziamento / Finanzierung

Ptogramma annuale

Jahresptogramm

D Sl/Ja

ID:

D No / Nein

Finanziato da SIAG

von SIAG finan2iert

D Coperto da incarico specifico

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag

Infomiazioni sulla fatturazione - Angaben bezüglich der RechnungssteUung

Modalitä di fatturazione

Art und Weise der Rechnungsstellung

posticipata in unica soluzione / einmalig nachträglich

Assegnazione costi / Kostenzuweisung

Numero piano

Nummer Plan

Centro di costo

Kostenstelle

Conto

Konto

% Importo fisso

Fixbetrag

R002 - RUN_0885 10SA0001 E210000700 100,00 € 2.048,36

Infotmazioni sulla procedura di scelta del contraente
Angaben bezügüch der Wahl des Verttagsnehmers

Motivazione della scelta / Begründung der Wahl

L'acquisto in oggetto e affidato nel pieno rispetto dei principi enunciati aU'art. l, comma 2, deüa L.P. 16/2015 e aU'art. 30 del D.Lgs.

50/2016 e s.m.L In pardcolare, l'affidamento garantisce la qualitä delle prestazioni e la procedura si svolge secondo i criteri generali di

economicitä, efficacia, tempestivita e corrette2za, nonche di übera concorrenza, non discriminazione, trasparenza, proporzionalitä e

pubblicitä.

Der gegenständliche Ankauf wurde unter Einhakung der in Art. l Abs. 2 Landesgeset2 16/2015 und Art. 30 Gesetzesvertr. Dekret

50/2016 angeführten Prinzipen durchgeführt. Insbesondere garantiert der Auftrag die Qualität der Diensdeistung und das Verfahren

erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der Wirtschaftlichkeit, Effektivität, Rechtzeitigkeit und Richtigkeit, sowie der freien

Konkurrenz, Nichtdiskrirninierung, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit.

Ptocedura seguita pet la scelta del cotitraente

Beschreibung des Angewandten Verfahrens für die Wahl des Verttagsnehmers

D Procedura Aperta ex art. 60 D.ks. 50/2016 e s.m.i.

Offenes Verfahren gemäß A.rt. 60 Geset^yertr. Dekret 50, 2016 und nachtr. A.ndenmgen und'Ergänzungen

D Procedura Ristretta ex art. 61 D./ps. 50/2016 e s. m.i.

beschränktes Verfahren gemäß Art. 6'! Geset^yertr. Dekret 50l 2016 und nachtr. Ändenmgen und'Ergän^tngen

D Procedura negoziata senza previa pubblica2ione di bando di gara sopra sogUa UE ex art. 25 L.P. 16/2015 e art. 63 D.Lgs. 50/2016

e s.rn.i.

Verhandhmgsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung oberhalb der EU-Schwelle gemäß A.rt. 25 Landesgesef^ 16/2015 und Art.

63 Geset^vertr. Dekret 50, 2016 und nachtr. ^ndemngen und'Ergänzungen

D Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sotto soglia UE ex art. 63 D.Lgs. 50/2016 e s.m.i.
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Verhandlung -verfahren ohne vorherige Veröffentlichung der A^usschreibung unterhalb der'E'U-Schwelle gemäß Art. 63 Gesetyvertr. Dekret 50/2016 und

nacbtr. A:ndemn?en und Ereänyungen

Kl Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 s.m.i. (impord fino a € 40.000,00);

Direktvergaben gemäß A:rt. 26 Abs. 2 iMiidesgeset^ 16/2015 und nacbtr. Andemngen und'Ergänzungen (Qeträge bis e^i €40.000,00)

D Affidamento dii-etto ex art. 51 D.L. 77/2021 convertito con modificazioai da L. n. 108/2021 (importi da € 40.000,00 fino a €

139.000,00);

Direktvergaben gemäß Art. 51 Geset^dekret 77/2021 'Ergän'^mgen mit Ändenmgen vom Geset^Nr. 108/2021 (Beträte von €40,000,00 bis ^i €

139.000,00)

D Affidamento diretto previa consultazione di akneno tee operatori economici ex art. 26, comma 4 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da €

139.000,00 a €150.000,00);

Direktvergaben nach A-nhömng von mindestens drei Unternehmen gemäß A'rt. 26, Absat^ 4 La/idesgesef^ 16/2015 u. nachtr. Änderungen und

Ergänzungen (Beträge von € 139.000,00 bis € 150.000,00)

D Procedui-ä negoziata / RDO con invito di abieno 5 operatori economid ex art. 26, comma 6, L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da € 150.000,00

alle soglie comunitarie};

Verhandlungsverfahren b'yv. RDO mit 'Einladung von mindestens 5 Unternehmen gemäß A.rt. 26 I^indeseesety 16/2015 u. nachtr. Änd. und Ew

fBetrwe von € 150.000,00 bis yur E U-Schwelle)

D Adesione a Convenzione / Contratto quadro ex artt. 21 terL.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/2015 e art. /, comma 512, L.

208/2013:

Beitritt c^t Konventionen b^w. ^ahmenvereinbamngen gemäß A:rt. 2/ ter iMndesgeset^ 1/2002, A.rt. 5 und 38, A.bsat^ 2 iMndesgeset^ 16/2105 und

Art. 1, Absaty 512 Gesety 208/2015

D Procedura svolta in delega daUa Centrale di Committenza (ACP)

Von der Auftra^eber-T.entrale (-ACP) im Auftrag durch ff führtes Verfahren

Portale telematico

Internet-Portal

DMEPAB

D MEPA / CONSIP

DSICP

[X] Altro Anderes: fuori sistema

Opetatori economici / Wittschaftsteilnehmet

Denominazione

Bezeichnung

P.F^A

MwSt.

C.F.

St. Nr.

Sede Legale

Rechtsitz

PEC

ZEP

Referente

Atisprechpartnet

C&C SPA 05685740721 05685740721 Spa Viale Luigi
Einaudi, 10 - 70125

Bari (BA)

help@cec.co

m
Tel. 080-5622311
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Il Direttore Generale Der Generaldirektor

DETCRMINA / BESTIMMT

• Di autorizzare, per i motivi di cui in premessa, Facquisto di Acquisto Macbook Pro 14 per DG SIAG mediante Rlchiesta di

Offerta e successivo ordinativo, aUe condizioni contenute neUa presente determinazione, per un impotto di €2.048,36

Aus den in der Prämisse genannten Gründen den Enverb von Macbook Pro 14 für die DG SIAG kaufen mittels Angebotsanfrage

/ bzw. RDO und anschließendem Auftrag bzw. Vertrag 2u den in der vorliegenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen für

einen Betrag von € 2.048,36 zu genehmigen

• Di procedere con le attivitä necessarie per Findizione, la gestione e raggiudicazione deUa procedura e a tal fme, di nominare

Simone Venturin in quaUtä di Autoritä di gara.

Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderlichen Tätigkeiten vorzunehmen und

2u diesem Zweck Simone Venturin als Ausschreibungsbehörde zu ernennen.

Aüegati / Anlagen

K]

^

^

Kl

^

D

D

Dichiarazione sul rispetto degli obbüghi di cui aU'art. l comma 450 deUa L. 296/2006, per gli acquisti di beni e serv-izi.

Erklärung bezüglich der Verpflichtungen laut Art. l, Absatz 450 des Gesetzes 296/2006, für den Ankauf von Gütern

und Dienstleistungen.

Dichiarazione sostitudva ex art. / Ersatz erklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47

del/des D.P.R m-.445/2000

ricevuta CIG. CIG-Quittung

Analisi di mercato: offerte deUe ditte.

Marktanalyse: Angebote der Firmen.

Verifiche su CONSIP e MEPA

CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot)

DUVRI

Capitolato tecnico e relativ! aUegati

Technisches Leistangsverzeichnis und dazugehör&nde Anlage

Responsabile Unico Pi-ocedimento

VetfahtensverantwortUchet

Responsabile Finance

Leitet Füiance

Irsata Felix

s

~s-
Autorizzazione / Genehmigung

Ditettore Gefterale

Generaldirektor

Gasslitter Stefan
/;-// ,/1 /' /' ••< "
L'"' - ^' ^ ' L ' ' '•-
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Il preseate acquisto necessitä di approvazione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwaltuagsrates:

D SI/JA

^ NO / NEIN

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am:
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